
Tru Dot FIXED PISTOL SET KAHR ARMS (PRE NOV 2004) G/G

MEPROLIGHT® combat-proven self-illuminated night sights enable you to
upgrade your capabilities to hit stationary or moving targets under low-light
conditions with dramatically increased hit probability. Test results by
marksmen and journeymen level shooters have shown an increase of over
85% in hit efficiency, using Meprolight® self-illuminated day/night sights. TRU-
DOT® models offer a handgun sighting system for improved rapid instinctive
aiming which requires no transition from day to night use. Day and night, the
shooter’s aiming reference is three solid dots, identical in appearance and
location under all light conditions. Designed as replacement parts for the
standard weapon sights, Meprolight’s Self-Illuminated night sights can be
mounted directly with minor modifications. Superior production methods and
rigid quality control have made Meprolight® the first choice among law
enforcement agencies, defense decision-makers, and major weapon
manufacturers. A full quality program, certified to ISO-9001:2008 and
complying with NATO and US Military Specifications is in place. All products
and processes at Meprolight® are performed, controlled, and monitored to
these demanding quality levels. Meprolight® leads the world in OEM and
after-market self-illuminated sights for handguns. Designed to replace the
existing front and rear sights, the highly visible Tru-Dot® sights are perfect for
daylight, low-light, and nighttime conditions. Meprolight® is Responding to
users needs, our TRU-DOT® models are available in various tritium dots color
on the rear sight : Green, Yellow, Orange (Yellow or Orange for selected
models only) and green tritium dot on the front sight .

Attributes

Name: Tru Dot FIXED PISTOL SET KAHR ARMS (PRE NOV 2004) G/G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010518
Mfr. No.: 0151093101
Color: Black
Make: Kahr Arms
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103136837
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Sicherheitshinweise für Tru Dot FIXED PISTOL
SET KAHR ARMS (PRE NOV 2004) G/G
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Tru Dot FIXED PISTOL SET KAHR ARMS. Diese selbstleuchtenden
Nachtsichten wurden entwickelt, um Ihnen bei der Verbesserung Ihrer Zielgenauigkeit unter verschiedenen
Lichtverhältnissen zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Halten Sie sich über Rückrufinformationen auf der EU Safety GatePlattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Nachtsichten nur auf kompatiblen Handfeuerwaffen.
Achten Sie darauf, dass die Visiere korrekt installiert sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwenden Sie die Visiere nicht, wenn sie beschädigt oder defekt sind.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit Feuerwaffen umgehen.
Üben Sie den sicheren Umgang mit Ihrer Waffe regelmäßig.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand1.
befindet.
Montage:2.

Entfernen Sie die vorhandenen Visiere gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Montieren Sie die Tru Dot Visiere mit minimalen Modifikationen, wie in der Produktbeschreibung
angegeben.

Überprüfung: Stellen Sie sicher, dass die Visiere fest sitzen und ordnungsgemäß ausgerichtet sind.3.

Nutzung

Zielen: Verwenden Sie die drei soliden Punkte als Zielhilfe unter allen Lichtverhältnissen.
Beleuchtung: Diese Visiere sind für den Einsatz bei Tageslicht, schwachem Licht und in der Nacht
konzipiert.
Wartung: Reinigen Sie die Visiere regelmäßig, um eine klare Sicht zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Gefahrstoffe.
Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten Entsorgungszentrum oder einem Recyclinghof.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über Ihr
Produkt bereitzustellen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihre Sicherheit zu gewährleisten und die
ordnungsgemäße Verwendung des Produkts zu fördern. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um ein sicheres und
effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



Tru Dot FIXED PISTOL SET KAHR ARMS (PRE NOV
2004) G/G Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Tru Dot FIXED PISTOL SET by Meprolight. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your night sights. Please read this document carefully to
understand how to use and maintain your product safely.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is installed by a qualified gunsmith to avoid any installationrelated hazards.
Always handle firearms and their components with care, following standard safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sights for any signs of damage or wear.
Do not use the product if it appears to be damaged or malfunctioning.
Always verify that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sights.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Improper installation may lead to misalignment, affecting accuracy.
Exposure to extreme temperatures may affect the integrity of the tritium.

Avoiding Hazards:
Ensure proper alignment during installation to maintain accuracy.
Store the product in a cool, dry place to prevent damage.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for use by individuals 18 years and older. Ensure that minors are
supervised if handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove the existing front and rear sights from the firearm.2.
Align the Tru Dot sights with the mounting slots on the firearm.3.
Secure the sights using the provided screws, ensuring they are tightened properly.4.
Check for alignment and functionality before use.5.

Usage:

The Tru Dot sights are designed for both day and night use.
Practice aiming with the sights in various lighting conditions to become familiar with their
functionality.
Always aim in a safe direction and be aware of your surroundings when using your firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and hazardous
materials.
Do not incinerate the product, as it may contain tritium, which can be harmful if released into the



environment.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Tru Dot FIXED PISTOL SET, please reach out to the designated
support channels provided at the point of purchase. Always ensure you are using the product in compliance with
local laws and regulations.

Thank you for prioritizing safety while using your Tru Dot FIXED PISTOL SET. Your awareness and adherence to
these guidelines will contribute to a safer experience for yourself and those around you.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las miras nocturnas autoiluminadas MEPROLIGHT® Tru Dot FIXED PISTOL SET KAHR ARMS
(PRE NOV 2004). Este producto ha sido diseñado para mejorar tu precisión en condiciones de poca luz. Sin
embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén las miras fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
No utilices el producto si está dañado o presenta signos de desgaste.
Realiza un mantenimiento regular para garantizar el funcionamiento óptimo.
Si tienes alguna duda sobre el uso del producto, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza las miras solo con pistolas compatibles. No intentes modificar el producto.
Condiciones de Luz: Aunque las miras son efectivas en condiciones de poca luz, asegúrate de que el
área esté adecuadamente iluminada cuando sea posible.
Manipulación Segura: Siempre trata tu arma como si estuviera cargada, incluso si crees que está
descargada.
Entrenamiento: Practica regularmente con las miras para familiarizarte con su uso y mejorar tu
puntería.
Almacenamiento Seguro: Cuando no estés usando el producto, guárdalo en un lugar seguro y seco.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Retira las miras estándar de tu pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca las miras nocturnas autoiluminadas MEPROLIGHT® en su lugar, asegurándote de que estén
alineadas correctamente.
Realiza modificaciones menores si es necesario, pero evita cambios drásticos que puedan afectar
el rendimiento.

Uso:2.

Alinea los tres puntos sólidos de la mira para apuntar hacia tu objetivo.
Practica el uso de las miras en diferentes condiciones de luz para acostumbrarte a su
funcionamiento.
Realiza ajustes si es necesario, y asegúrate de que las miras estén firmemente sujetas antes de
cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Sigue las normativas locales para la eliminación de productos electrónicos y componentes de armas.
No tires el producto a la basura común. Busca centros de reciclaje o puntos de recolección
especializados.
Asegúrate de que cualquier tritio o componentes peligrosos sean tratados de acuerdo con las
regulaciones ambientales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas asistencia adicional o tienes preguntas sobre el uso seguro de este producto, no dudes en consultar
a un profesional o al fabricante.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y reporta cualquier producto que consideres inseguro.



Guide de Sécurité pour le Tru Dot FIXED PISTOL
SET KAHR ARMS (PRE NOV 2004) G/G
Introduction
Merci d'avoir choisi le Tru Dot FIXED PISTOL SET KAHR ARMS. Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à
utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Il respecte les lignes directrices de sécurité des consommateurs
de l'Union Européenne (UE) pour garantir une utilisation sans risque.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Toujours lire et comprendre ce guide avant d'utiliser le produit.
Vérifie régulièrement l'état de tes viseurs et remplaceles si tu remarques des dommages.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Suis les instructions d'installation et d'utilisation.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Identification des risques potentiels :

Risques de blessure si le produit n'est pas utilisé correctement.
Risques de défaillance si le produit est endommagé ou mal installé.

Instructions pour éviter ces risques :
Ne pas utiliser le produit si tu remarques des signes d'usure ou de dommage.
Assuretoi que le produit est correctement monté avant chaque utilisation.
Utilise le produit uniquement dans les conditions pour lesquelles il a été conçu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Montage :2.
Suis les instructions fournies avec le produit pour le montage.
Vérifie que les viseurs sont bien fixés et alignés avant d'utiliser l'arme.

Test :3.
Effectue un test de visée dans un environnement sûr avant d'utiliser l'arme dans des conditions
réelles.

Utilisation

Conditions de faible luminosité :
Les viseurs TruDot® sont conçus pour améliorer la précision dans des conditions de faible
luminosité.
Familiarisetoi avec le fonctionnement des viseurs dans différentes conditions d'éclairage.

Précautions :
Ne pas utiliser le produit si tu n'es pas familiarisé avec son fonctionnement.
Prends le temps de t'entraîner avec le produit avant de l'utiliser dans des situations critiques.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour le recyclage et l'élimination des produits électroniques.
Contacte un centre de recyclage local pour les instructions spécifiques à l'élimination des viseurs.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour les questions de sécurité des produits.

N'oublie pas de vérifier régulièrement les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate
de l'UE. La sécurité est une priorité, et il est important de rester informé des dernières recommandations et des
éventuels rappels.



Guida di Sicurezza per il Set di Mire Tru Dot
FIXED PISTOL SET KAHR ARMS (PRE NOV 2004)
G/G
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Mire Tru Dot FIXED PISTOL SET KAHR ARMS. Questo prodotto è progettato per
migliorare la vostra esperienza di tiro in condizioni di scarsa illuminazione. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurarsi di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto in condizioni pericolose o in ambienti non idonei.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente eventuali avvisi di richiamo sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con armi compatibili e seguire le istruzioni del produttore per l'installazione.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da soli.
Assicurarsi che le mire siano correttamente montate e allineate prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Durante l'uso, mantenere sempre la sicurezza dell'arma in primo piano.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Mire1.

Rimuovere le mire esistenti seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Posizionare le mire Tru Dot nella stessa posizione delle mire originali.
Fissare saldamente le mire in posizione, assicurandosi che siano allineate correttamente.
Verificare che le mire siano stabili prima di utilizzare l'arma.

Utilizzo delle Mire2.

Durante il giorno, utilizzare il sistema di mira come indicato, osservando i tre punti solidi.
In condizioni di scarsa illuminazione o di notte, approfittare della funzionalità autoilluminante delle
mire.
Esercitarsi regolarmente per migliorare l'aiming istintivo rapido.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali sulle apparecchiature elettroniche e sui materiali
pericolosi.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti il prodotto, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE
indicato sulla confezione o nel manuale del prodotto.

Grazie per aver scelto il Set di Mire Tru Dot. Seguire queste linee guida contribuirà a garantire un uso sicuro e
soddisfacente del prodotto.



Tru Dot FIXED PISTOL SET KAHR ARMS (PRE NOV
2004) G/G Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte Tru Dot FIXED PISTOL SET fra Kahr Arms. Dette produktet er designet for å forbedre din
evne til å sikte under ulike lysforhold. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens anvisninger.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet jevnlig for slitasje eller skader.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som anbefalt ved skyting.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å sikte mot mennesker eller dyr.
Bruk kun produktet i samsvar med lovgivningen i ditt område.
Sørg for at våpenet er i god stand før bruk.
Bruk produktet kun til sitt tiltenkte formål.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å bruke produktet i farlige situasjoner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av Tru Dot kikkerter:1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og sikkert før installasjon.
Fjern de eksisterende front og bakkikkene fra våpenet.
Monter Tru Dot kikkerter på de angitte festepunktene.
Kontroller at kikkerter er riktig festet og justert før bruk.

Bruk av Tru Dot kikkerter:2.

Juster kikkerter for å sikre optimal sikt.
Bruk de tre solide prikkene som siktepunkt under alle lysforhold.
Vær oppmerksom på lysforholdene og tilpass siktingen deretter.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle defekte eller ubrukelige produkter i samsvar med lokale forskrifter.
Kildesortering av emballasje og deler anbefales for å redusere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten
eller forhandleren.

Vi takker for at du tar hensyn til sikkerheten ved bruk av Tru Dot FIXED PISTOL SET. Din sikkerhet og tilfredshet
er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu
Przyrządów Celowniczych Tru Dot FIXED PISTOL
SET KAHR ARMS (PRE NOV 2004) G/G
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu przyrządów celowniczych Tru Dot FIXED PISTOL SET KAHR ARMS. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi w celu zapewnienia bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie kontroluj stan przyrządów celowniczych przed użyciem.
Unikaj używania produktu w warunkach, które mogą wpłynąć na jego działanie, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgoć.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub problemy z produktem odpowiednim służbom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Przed użyciem upewnij się, że przyrządy celownicze są prawidłowo zamontowane.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.
Używaj tylko odpowiednich narzędzi do instalacji i regulacji.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości w działaniu przyrządów, natychmiast przestań z nich
korzystać.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja przyrządów celowniczych:1.

Zdejmij oryginalne przyrządy celownicze z pistoletu.
Upewnij się, że miejsce montażu jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamontuj przyrządy Tru Dot zgodnie z instrukcjami producenta, wykorzystując odpowiednie
narzędzia.
Sprawdź, czy przyrządy są stabilnie zamocowane i nie mają luzów.

Użytkowanie przyrządów celowniczych:2.

Zapewnij sobie odpowiednią pozycję strzelecką, aby maksymalnie wykorzystać funkcjonalność
przyrządów.
Pamiętaj, że przyrządy celownicze działają w różnych warunkach oświetleniowych, zarówno w
dzień, jak i w nocy.
Regularnie ćwicz strzelanie w różnych warunkach, aby zaznajomić się z używaniem przyrządów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj przyrządów celowniczych do zwykłych odpadów; skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki,
aby uzyskać informacje dotyczące prawidłowej utylizacji.



Upewnij się, że wszystkie elementy produktu są bezpiecznie usunięte i nie mogą być używane przez
nieuprawnione osoby.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją. Używając zestawu przyrządów celowniczych Tru Dot, dbasz o swoje
bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo osób wokół Ciebie.



Tru Dot FIXED PISTOL SET KAHR ARMS (PRE NOV
2004) G/G Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Tru Dot FIXED PISTOL SET KAHR ARMS (PRE NOV 2004) G/G käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita, joita tulee noudattaa tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu omaan käyttötarkoitukseesi ja että ymmärrät sen toiminnan.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain valmistajan ohjeiden mukaan.
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä heikossa valaistuksessa, ellei se ole tarpeen.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että tähtäysjärjestelmä on kunnolla säädetty ennen käyttöä.
Käytä tarvittaessa suojavarusteita, kuten suojalaseja.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, vaan ota yhteyttä valmistajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja kunnossa ennen asennusta.
Seuraa tarkasti valmistajan ohjeita asennusprosessissa.
Varmista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen ennen käyttöä.

Käyttö2.

Aseta tuote haluamallesi paikalle ja varmista, että se on vakaasti paikallaan.
Käynnistä tuote ja tarkista, että kaikki toiminnot toimivat oikein.
Harjoittele käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu heidän
verkkosivuihinsa. Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai
turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit Tru Dot FIXED PISTOL SET KAHR ARMS (PRE NOV 2004) G/G. Noudattamalla näitä ohjeita voit
varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för Tru Dot FIXED PISTOL
SET KAHR ARMS (PRE NOV 2004) G/G
Introduktion
Tack för att du valt Tru Dot FIXED PISTOL SET från Kahr Arms. Denna produkt är designad för att förbättra din
skjutprecision under svaga ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och för att maximera
produktens prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att produkten används på ett säkert sätt för att undvika olyckor och skador.
Kontrollerad användning: Använd endast produkten för dess avsedda syfte och i enlighet med
tillverkarens anvisningar.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten genom att kontrollera EU:s
Safety Gateplattform.
Skydd för sårbara grupper: Var extra försiktig om produkten används av barn eller personer med
särskilda behov.
Rapportera farliga produkter: Om du upptäcker en farlig produkt, rapportera detta till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd skyddsglasögon vid installation och användning för att skydda ögonen.
Håll produkten borta från barn och otillbörliga användare.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även om vapnet är avstängt.
Kontrollera att vapen och tillbehör är i gott skick och fria från skador innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Tru Dotkorn:1.

Ta bort det befintliga fram och bakkornet enligt tillverkarens anvisningar.
Montera Meprolights självbelysta nattkorn på vapenets kornfästen.
Se till att kornet sitter fast ordentligt och justera vid behov.

Användning av Tru Dotkorn:2.

Rikta in sikten med de tre solida punkterna (dag och natt) för att säkerställa korrekt siktning.
Använd produkten under varierande ljusförhållanden för att uppleva dess fulla potential.
Träna regelbundet för att förbättra din träffsäkerhet och bekvämlighet med produkten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar dem.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av Tru Dot FIXED



PISTOL SET från Kahr Arms. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Tru
Dot FIXED PISTOL SET KAHR ARMS (PRE NOV
2004) G/G
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tru Dot FIXED PISTOL SET KAHR ARMS. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil
vaše schopnosti míření za různých světelných podmínek. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a instrukce, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je bezpečné a vhodné pro váš konkrétní typ zbraně.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození a opotřebení.
V případě poškození nebo závady přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro zacházení se zbraněmi.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Ujistěte se, že máte dobrý výhled na cíl a okolí.
Používejte ochranné brýle a sluchátka během střelby.
V případě jakýchkoli pochybností o správném použití výrobku se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Odstraňte stávající mířidla a důkladně vyčistěte místo montáže.
Nainstalujte Tru Dot mířidla podle pokynů výrobce. Ujistěte se, že jsou pevně a správně uchycena.
Po instalaci zkontrolujte, zda mířidla fungují správně a zda jsou správně seřízena.
Před použitím výrobku proveďte testovací střelbu, abyste ověřili přesnost a funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívejte výrobek po uplynutí jeho životnosti nebo v případě poškození.
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů o odpadech a recyklaci.
Zajistěte, aby byl výrobek bezpečně zlikvidován a aby se nedostal do rukou dětí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné orgány nebo odborníky.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho výrobku.
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